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LA QUERELLE DES BARRAGES
par MAURICE PASCHOUD, Lausanne

I
Alertées par le bombardement des deux barrages-poids

massifs de la Ruhr, que les aviateurs anglais ont détruits
dans la nuit du 17 au 18 mai 1943, nos autorités se sont

préoccupées d'assurer la protection des ouvrages de retenue
du pays. Le 23 septembre 1943 déjà, le Conseil fédéral prit,
en vertu de ses pleins pouvoirs, un Arrêté concernant la

protection des barrages hydrauliques suisses.

Entre temps, quelques professeurs de l'Ecole polytechnique

fédérale avaient étudié l'action des explosifs sur les

barrages ainsi que les conséquences que pourrait avoir sur
les régions situées à l'aval, la destruction de ces barrages par
bombardement. Ils s occupèrent ensuite de l'action des

bombes sur les barrages de Lucendro (barrage-poids évidé)

et de Rossens (barrage-voûte). Le résultat de leurs études

est une doctrine exposée dans des Richtlinien zur Beurteilung

neuer Projekte von Staumauern. Ces « Directives » sur le choix
des types de barrages à utiliser lors de la création de nouvelles

retenues sont secrètes et les constructeurs de barrages ne les

connaissent pas. Après un premier projet de 1944, leur texte
définitif doit avoir été arrêté en février 1945.

Le délégué fédéral à la protection des barrages et l'Inspectorat

fédéral des travaux publics, adoptant une doctrine

qu'ils sont seuls à connaître, ont exigé d'ATEL (Société

d électricité Aar-Tessin) le remplissage partiel des évidements

du barrage de Lucendro, remplissage qui a été ordonné

en 1948 par le Département fédéral de l'intérieur. ATEL a

recouru contré cette décision auprès du Conseil fédéral.

Celui-ci ne s'est pas encore prononcé et le barrage de Lucendro

'est en eau depuis 1947. Il se comporte bien. Si le remplissage

de ses évidements doit réellement être exécuté, ce sera aux
frais du Département militaire fédéral.

Se conformant aussi à cette doctrine, le Département
fédéral de l'intérieur a intimé à EOS (Société de l'Energie
de l'Ouest-Suisse) l'ordre de construire à Saint-Barthélemy-
Cleuson un barrage à gravité plein au lieu du barrage évidé

qu'elle était en train d'exécuter. Les recours formés par EOS

et par la Gouvernement du Valais contre cet ordre ont été

rejetés par le Conseil fédéral au début de 1949. Le litige
est encore pendant, car le Conseil d'Etat du Valais a adressé -

au Tribunal fédéral une requête lui demandant de statuer

que le Département fédéral de l'intérieur n'était pas compétent

pour prendre sa décision.
Cleuson sera terminé cette année, et EOS prépare la

construction à Salante d'un autre barrage évidé pour lequel
elle utilisera la plus grande partie des installations de

Cleuson.

L'inspectorat des "travaux publics a demandé, en 1947, à

quelques experts, dont un des professeurs de Zurich, d'examiner

si le projet de barrage évidé présenté par EOS pour
Cleuson était réalisable dans la forme et avec les dimensions

prévues, en lui apportant peut-être quelques changements,

ou s'il ne serait pas préférable d'exécuter, en le modifiant

éventuellement, le projet de barrage plein étudié par EOS

pour Cleuson également. La comparaison des deux types
de barrages avait à porter en particulier sur leur coût et sur
la durée de leur construction, en se limitant aux conditions

que des barrages doivent remplir en temps de paix et sans
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